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INFORMATIONS IMPORTANTES POUR 
UNE UTILISATION SANS RISQUE 
AVERTISSEMENT : lisez bien le présent manuel 
avant toute utilisation !

DESINFECTION INDIRECTE (FLOW)

Les luminaires UVC FLOW utilisent la lumière ultraviolette, et détruisent l'ADN et l'ARN 
de tous les micro-organismes qui seront exposés, tuent les virus, les bactéries et les 
champignons présents dans l'air. La lumière UVC ne sort pas de la lampe grâce au 
cache. Grâce au flux de circulation, l'air entre dans le luminaire, où il sera exposé à la 
lumière et décontaminé, puis est expulsé à l'extérieur de la lampe. Les purificateurs 
UVC FLOW peuvent fonctionner en présence de personnes. 

Méthode : 

1. Placez la lampe dans une pièce désinfectée, si possible au centre , pour améliorer 
l'efficacité de la désinfection. Souvenez vous que l'efficacité de désinfection décroit quand la 
distance avec la lampe à UVC FLOW augmente. 

2. Ne couvrez pas le ventilateur de la lampe, ne placez pas d'objets sur le luminaire. Pour ne 
pas perturber la circulation, laissez un espace vide et ne mettez pas d'objets dans un rayon 
d'1m autour du luminaire. 

3. Il peut y avoir des personnes dans la pièce. Ils peuvent circuler librement et n'ont pas 
besoin d'équipements de protection. 

4.N'ouvrez pas le cache du luminaire pendant son fonctionnement. Sécurisez le luminaire 
contre des ouvertures involontaires, en portant une attention particulière aux enfants. 

5. N'ouvrez pas de fenêtre pendant que le luminaire fonctionne. Cela réduirait l'efficacité de 
la désinfection. 

6. Nous vous recommandons de ventiler la pièce toutes les 4 heures lorsque le luminaire 
fonctionne. 

7. Nous vous recommandons d'utiliser le produit dans des pièces où la ventilation n'est pas 
obstruée. 

8. N'utilisez pas le produit dans les pièces plus petites que 6m².

9. L'odeur émise par la lampe UVC FLOW est un parfum technique. Il peut durer pendant 
environ 140H. Cette odeur ne représente pas une menace ni pour l'utilisateur, ni pour 
l'appareil. 

10. Une petite quantité de lumière bleue (lumière réfléchie) peut être visible. Elle ne 
contient pas d'UVC et ne représente pas une menace pour les humains.

EFFICACITE DE LA DESINFECTION : 
Le flux est de 110m3 /h
Le volume maximum de la pièce désinfectée est de 50 m3

Maintenance et remplacement du filtre : 
Les luminaires UVC FLOW sont équipés en standard avec des filtres à poussière PPI30. Ce 
filtre doit être lavé sous l'eau courante ou remplacé toutes les 80 heures de fonctionnement 
de la lumière. Le filtre doit être enlevé en pressant l'emplacement sur le ventilateur, puis 
remis en place en pressant à nouveau. La lampe UVC FLOW est faite pour monter un filtre 
haute performance (HEPA). Le filtre HEPA peut être monté de manière additionnelle ou bien 
échangé avec un filtre régulier. 

Précautions d'emploi : 
La lumière UV-C émise par la lampe est hautement dangereuse pour les humains et les autres 
organismes vivants, elle peut endommager la vue, la peau et l'ADN des cellules. La lumière 
UV-C désintègre l'ADN et l'ARN dans les cellules des êtres vivants. Après avoir allumé le 
luminaire, aucune personne ni aucun animal ne devrait se trouver en exposition directe aux 
rayons UV-C. Des dommages au luminaire ne devraient pas affecter votre santé si vous suivez 
certaines précautions. Si la lampe fluorescente casse, ventilez la pièce pendant 30 minutes et 
enlevez les parties contaminées, de préférence avec des gants. Placez les dans un sac en 
plastique scellé et portez les à l'endroit habituel pour un recyclage adéquat. N'utilisez pas 
l'aspirateur pour enlever les parties endommagées.
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IMPORTANT INSTRUCTIONS 
FOR SAFEUSE 
WARNING BEFORE USING UV-CFLOW FOR 
THE FIRSTTIME, READ THE USER MANUAL AND 
FOLLOWTHE INSTRUCTIONS. 

FLOW DISINFECTION 

UVC flow luminaires use ultraviolet light, destroy the DNA or RNA of ail 
microorganisms that will be exposed and remove viruses, bacteria and fungi from the 
air. Covered UVC light does not reach the outside of the lamp. Thanks ta stimulated 
circulation, the air passes through luminaire interior, where it is exposed ta the light 
and cleaned, and then pushed outside. UV-[ FLOW luminaires maywork in 
the presence of people. 

Exposure method: 

1. Place the lamp in a disinfected room, if possible in a central place, ta increase the
effectiveness of disinfection. Remember that the disinfection efficiency in a given
place decreases as the distancefrom the lamp increases.

2. Do not coverthe luminaire fan, do not place any abjects on the luminaire. ln order not
ta disturb circulation, leave an empty space and do not put any abjects within 1m of the
luminaire fan.

3. There may be people in the room. They can move freely and do not need protective
clothing.

4. Do not open the luminaire covers during its operation.
Secure the luminaire against uncontrolled opening by other people, especially pay
attention ta children.

S. Do not open the window while the luminaire is operating, as
thiswill reducethe effectiveness of disinfection.

6. We recommend ventilatingthe room every 4 operating hours of the device.

7. We recommend using the product in rooms with

unobstructed ventilation.

8. Do not use in rooms smaller than 6 m
2 

9. The smell emitted by the UV-[ FLOW is a technical fragrance. lt can last
for approximately 140 hours of device use. This smell does not pose a threat ta the
users of the device.

10. A small amount of visible blue light-which is a reflected light, does not conta in UV
[ radiation and is safe for humans.

Disinfection efficiency 
• The flow is 110  m' /h
• The maximum volume (cubature) of the disinfected room: 50 m'

Maintenance and filter replacement 

UVC - Flow luminaires are standard equipped with PPl30 foam filters. This 
filter should be cleaned under running water or replaced after every 80 hours of 
luminaire operation. The filter should be removed from the push-in (click-on) housing 
on the fan, replaced and the housing pressed back on. The UV-[ lamp is 
designed for mounting a HEPA filter. The HEPA filter can be mounted additionally or 
interchangeablywith a regularfilter. 

Operational safety 

The uv-c light emitted by the lamp is highly harmful to humans and 

other living organisms, damages eyesight, sl<in and cell DNA. 
UV-[ light degrades the D NA and R NA code in the cells of living organisms. After 
starting the luminaire no people or animais should be within the 

range of direct UVC rays. Damage ta the luminaire will not affect your health 

while maintaining basic precautions. If the fluorescent lamps break, 

ventilate the room for 30 minutes and remove the contaminated parts, 
preferably with gloves. Place them in a sealed plastic bag and take ta a local waste 
disposai facility for recycling. Do not use a vacuum cleanerto rem ove damaged parts. 
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4 WORKING TIME COUNTER 

UV-C TUBES LIFE SPAN=9000H. 

After replacing tubes, reset the 
counter by shorting pins 3 and 4. 

PL Dane techniczne: 

2x PL-L 36W, 220-240V, 50-60Hz 
Przewàd 3m, 3x0,75mm 
Przew6d 3m, 3x1,Smm 
KI. Ochronnosci 1 
Z wtyczk� UNI-SCHUCKO / UK 
Nie zabezpieczone przed wybuchem 

DE Technische Daten: 

2x PL-L 36W, 220-240V, 50-60Hz 
3m Leitung, 3x0,75mm 
3m Leitung, 3x1,55mm 
Schutzklasse 1 
Mit UNI-SCHUCKO / UK stecker 
Nicht explosionsgeschutzt. 

SWITCH 
· · · · · · -

' 
1-

EN Technical Data: 

2x PL-L 36W, 220-240V, 50-G□Hz 
Cable 3m, 3x0,75mm 
Cable 3m, 3x1,5mm 
Protection class 1 
With UNI-SCHUCKO / UI< plug 
No protection against explosion. 

------

FR DONNEES TECHNIQUES 

2x PL-L 36W, 220-240V, 50-
G□Hz Cable 3m, 3x0,75mm 
Cable 3m, 3x1,5mm Protection 
class 1 
Avec prise UNI-SCHUCKO. Pas de 
protection contre l'explosion.

PL Zràdlo swiatla zastosowane w tej oprawie oswietleniowej powinno byé wymieniane 
wyl�cznie przez producenta lub jego przedstawiciela serwisowego, lub podobnie 
wykwalifikowana osob�. 

EN The light source used in this luminaire should only be replaced by the manufacturer or his 
maintenance representative, or a similarly qualified persan. 

DE Oie Lichtquelle für diese Leuchte ist ausschliel!lich vom Hersteller, seinem Servicemann oder 
auch eine andere Fachperson zu wechseln. 

RU 111CT04HHK CBeTa B nnacl>oHe AOn>IŒH MeHRTb TOnbKO npOH3BOAHTenb, ero npeACTaBHTenb 
cepBHCHO� cny>K6bl HnH KBanHcl>Hu,HpOBaHHbl� cneu,HanHCT. 

FR La source lumineuse utilisée dans ce luminaire ne doit être remplacée que par le fabricant ou 
son représentant/agent de dépannage ou une personne possédant les mêmes 

SE qualifications. 

Ljuskallan som anvands i den na armatur far endast ersattas av tillverkaren eller dess service 
FI representant eller en annan kvalificerad persan. 

Ta man valaisimessa kaytetyn valolahteen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai hanen 
huoltoliike tai henkilë, jolla on vastaavat patevyydet. 

PL Jesli zewn�trzny przewàd gi�tki jest uszkodzony, powinien byé wymieniony na specjalny 
przewàd dost�pny u producenta lub jego serwisach. 

EN If the external flexible cab le is damaged it should be replaced with a special cab le available 
at the manufacturer or its after-sales service 

DE Bei einer Beschaedigung des elastischen Aussenkabels darf es ein Austausch vorgenommen 
werden, nur gegen eines Spezialkabels vom Hersteller oder in dessen Service 

RU B cny4ae o6Hapy>KeHHR noape>KAeHHR npOBOAa, Heo6XOAHMO 3aMeHHTb ero cneu,HanbHblM 
npOBOAOM AOCTynHblM y npOH3B0AHTens HnH B ero cepBHCHOM u,eHTpe. 

FR Le cordon endommagé peut etre remplacé soit par le fabriquant soit par une personne 
qualifié 

SE Dm den yttre flexibla kabeln ar skadad ska den bytas mot en speciell ka bel som kan këpas 
hos tillverkaren eller tillverkarens serviceverkstader. 

FI Jas ulkoinen taipuva virtajohto on varioitunut, se pitaa vaihtaa ainoastaan valmistajalta tai 
valmistajan huoltoliikkeista saatavaan erikoisvirtajohtoon. 
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DEZYNFEKCJA PRZEPl:.YWOWA 

AIR DISINFECTION 

DURCHFLUSSVERSION 

nOTOI.IHblM BAPMAHT 

Désinfection de l'air

PL Os+oni�te swiat+o UVC nie wydostaje si� na zewn,itrz lampy. Dzi�ki wymuszonej 
cyrkulacji, powietrze przechodzi przez wn�trze lampy, gdzie zostaje naswietlone i 
zdezynfekowane, a nast�pnie wyparte na zewn,itrz. Lampy przep+ywowe UV-[ 
FLOW mog,i pracowaé w obecnosci ludzi. 

EN Covered UVC light does not reach the outside of the lamp. Thanks to stimulated 
circulation, the air passes through luminaire interior, where it is exposed to the 
light and cleaned, and then pushed outside. UV-[ FLOW luminaires 
may work in the presence of people. 

DE Abgedecktes UV[-Licht �elangt nicht aus der Lampe. Dank der erzwungenen 
Luftzirkulation strtimt die Luft durch das Lampeninnere, wo sie bestrahlt und 
gereinigt wird, und danach nach au�en beftirdert. UV-[ FLOW 
Lampen ktinnen in Anwesenheit von Menschen arbeiten. 

RU 3akpb1ITTblCi c8em Y<D-C He M0)l<em 8b1p8ambCSI Hapy)Ky A0Mnbl. 6Aa2ogapsi 
npuHygumeAbH0Ci u,upkyAsiu,uu 803gyx npoxogum 4epe3 8HympeHHlolo 
4acmb A0MnbI, 2ge OH o6Ay4aemcsi u 04UU,\aemcsi, a 3ameM nogaemc!I 
Hapy)Ky, nom04Hble A0Mnbl Y<D-C FLOW M02ym pa6omamb 8 
npucymcm8uu AlogeCi. 
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Lampy przeptywowe UV-C FLOW 

mog«1 pracowaé w obecnosci ludzi. 

UV-C FLOW luminaires 

may work in the presence of people. 

UV-C FLOW Lampen 

konnen in Anwesenheit von Menschen arbeiten. 

Les luminaires UVC FLOW

peuvent fonctionner en présence de personnes.

UV-C FLOW 72W MONO - INSTALLATION INSTRUCTION 11 



tel : +33 (0)4 72 24 08 99
fax : +33 (0)4 72 24 25 36
www.cree.fr

CREE
Avenue de Champlevert, ZI du Recou
69520 GRIGNY - FRANCE





tel : +33 (0)4 72 24 08 99
fax : +33 (0)4 72 24 25 36
www.cree.fr

CREE
Avenue de Champlevert, ZI du Recou
69520 GRIGNY - FRANCE






